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ANTWOORDEN REPETITIELES LESBLOK 2 – H2 
 
A. Test je kennis van de grammatica 

De antwoorden kun je vinden in de paragrafen, waarnaar wordt verwezen. 
  

B. Test je kennis van Mc 1:7­34. 
Controleer jezelf aan de hand van B DE PRAKTIJK van elke les. 
 

C. DE VERDIEPING Over dit gedeelte worden geen vragen gesteld. 
 

D. OEFENINGEN 
 
  1. Woordkennis 
 

  A    B    C    D 
1  iemand,iets  1  maar 1  (op)dat 1  +2 doorheen, via
            +4 wegens, om
2  wie,wat?  2  aldaar 2  geheel 2  +2 naar beneden
            +4 volgens, langs, in
3  (zo)als, wanneer  3  vanwaar 3  opnieuw, weer 3  misschien
4  wel, al    4  achter 4  wanneer? 4  die 
5  deze, dit  5  +2 van de kant van 5  eens, ooit 5  +2 tegenover, vóór
      +3 naast, +4 langs,     ten overstaan van
      voorbij      
        
6  geliefde, beminde  6  onrechtvaardig 6  schriftgeleerde 6  (de, het) andere 

deel 
7  welgevallen  7  brood 7  leer 7  ouder 
8  duif  8  koning 8  laatste, uiterste 8  ouders 
9  veertig    9  hierheen! Komt! 9  dood 9  zeven 
10  vrijlaten  10  nieuw 10  steen 10  dochter 
        
11  godslaterlijk spreken 11  tijd(stip) 11  eniggeboren 11  van verre 
12  worden, ontstaan,  12  liefhebben 12  oog   12  avond 
  geschieden           
13  dienen +3  13  volgen 13  heengaan 13  schoonmoeder
14  binnenkomen, gaan  14  laten gaan, achter‐

laten 
14  veroordelen 14  eerstgeborene

15  reinigen  15  dienen +3 15  smeken, troosten 15  heden, vandaag
             
16  luid roepen, 

schreeuwen 
16  naderen 16  teken 16  sterven 

17  zien  17  vragen 17  weduwe 17  opwekken, opstaan
18  proberen  18  oordelen 18  bestraffen 18  zitten, zich vestigen
19  uitwerpen  19  samenbrengen 19  redetwisten 19  danken 
20  bevelen  20  Zeus 20  Elia 20  Betfage 
             
21  weg van, vanaf +2  21  in geen geval 21  wel…maar 21  opdat 
22  hoe?  22  op een of andere 22  klein kind 22  wijze, wijs
      wijze, enigszins      
23  nieuw gezicht 23  blinde 23  opnieuw zien 23  antwoorden
24  volk (niet‐jood) 24  zullen, op het punt 

staan 
24  (God) dienen 24  zich verheugen

25  bespotten  25  dorp 25  schaap 25  tafel 
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2. Vertaaloefening Mt 5:1‐10 
 

1  ivdw.n de. tou.j o;clouj avne,bh eivj to. o;roj( kai. kaqi,santoj auvtou/ prosh/lqan auvtw/| oi` 
maqhtai. auvtou/\ 

  Aantekeningen: avne,bh is een ind.aor.act. 3e p.ev. van avnabai,nw. 
kaqi,santoj is een part.aor.act.gen.mnl.ev. van kaqi,zw. 
prosh/lqan is ind.aor.act. 3e p.mv. van prose,rcomai. 
Vertaling: ziende maar de scharen ging hij omhoog op de berg en zittend hij kwa‐
men tot hem de discipelen van hem. 
 

2  kai. avnoi,xaj to. sto,ma auvtou/ evdi,dasken auvtou.j le,gwn\

  Aantekeningen: avnoi,xaj is een part.aor.act.nom.mnl.ev. van avnoi,gw. 
evdi,dasken is een ind.impf.act. 3e p.ev. van dida,skw. 
Vertaling: en openend de mond van hem leerde hij hen zeggende: 
 

3  Maka,rioi oi` ptwcoi. tw/| pneu,mati( o[ti auvtw/n evstin h` basilei,a tw/n ouvranw/nÅ 

  Vertaling: zalig (of: gelukkig) de armen aan geest want van hen is het koninkrijk van 
de hemelen. 
 

4  maka,rioi oi` penqou/ntej( o[ti auvtoi. paraklhqh,sontaiÅ

  Aantekeningen: penqou/ntej is een part.prs.act.nom.mnl.mv. van penqe,w. 
paraklhqh,sonta is een ind.fut.pss. 3e p.mv. van parakale,w. 
Vertaling: zalig (of: gelukkig) de treurenden want zij, zij zullen worden getroost. 
 

5  maka,rioi oi` praei/j( o[ti auvtoi. klhronomh,sousin th.n gh/nÅ

  Aantekeningen: praei/j is een bnw.nom.mnl.mv. van prau/,j.
klhronomh,sousin is een ind.fut.act. 3e p.mv. van klhronome,w. 
Vertaling: zalig de zachtaardigen, want zij, zij zullen beërven de aarde. 
 

6  maka,rioi oi` peinw/ntej kai. diyw/ntej th.n dikaiosu,nhn( o[ti auvtoi. cortasqh,sontaiÅ

  Aantekeningen: peinw/ntej is een part.prs.act.nom.mnl.mv. van peina,w. 
diyw/ntej is een part.prs.act.nom.mnl.mv. van diya,w. 
cortasqh,sonta is een ind.fut.pss. 3e p.mv. van corta,zw. 
Vertaling:  zalig de hongerenden en de dorstigen van de gerechtigheid want  zij,  zij 
zullen worden verzadigd. 
 

7  maka,rioi oi` evleh,monej( o[ti auvtoi. evlehqh,sontaiÅ

  Aantekeningen: evlehqh,sontai is een ind.fut.pss. 3e p.mv. van evlee,w. 
Vertaling: zalig de barmhartigen want zij, zij zullen barmhartigheid ontvangen. 
 

8  maka,rioi oi` kaqaroi. th/| kardi,a|( o[ti auvtoi. to.n qeo.n o;yontaiÅ

  Aantekeningen: o;yontai is een ind.fut.med. 3e p.mv. van o`ra,w.
Vertaling: zalig de reinen in het hart want zij, zij zullen God zien. 
 

9  maka,rioi oi` eivrhnopoioi,( o[ti auvtoi. ui`oi. qeou/ klhqh,sontaiÅ

  Aantekeningen: klhqh,sonta is een ind.fut.pss. 3e p.mv. van kale,w. 
Vertaling: zalig de vredestichters want zij, zij zullen zonen van God genoemd worden.
 

10  maka,rioi oi` dediwgme,noi e[neken dikaiosu,nhj( o[ti auvtw/n evstin h` basilei,a tw/n 
ouvranw/nÅ 

  Aantekeningen: dediwgme,noi is een part.pf.pss. van diw,kw. 
Vertaling:  zalig  zij  die  achtervolgd worden wegens  gerechtigheid want  van  hen  is 
het koninkrijk van de hemelen. 
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